
• INTERRUPTEUR OU VA-ET-VIENT

• INTERRUPTOR-CONMUTADOR

• Encastré
• Empotrada

• Bornes auto
• Bornas automáticas 

• Etanchéité renforcée
• Estanqueidad reforzada 

 * • Boîte profondeur 40 mm mini 
    • Profundidad mínima caja 40 mm 

 *

• Pour commander un circuit lumière

• Controla un circuito de iluminación

• Fixation à vis
• Fijación por tornillos

• Fixation à griffes
• Fijación por garras

• Schéma de câblage et notice  d'utilisation à l'intérieur
• Esquema de conexión e instrucciones de uso en el interior
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Pro & Consumer Service

BP 30076 / F - 87002 Limoges Cedex 1
www.legrand.com

Design and Quality by LEGRAND (France)

Made in France

• Ne pas respecter strictement les conditions d'installation et 
d'utilisation peut entraîner des risques de choc électrique ou 
d'incendie.
• El no cumplimiento estricto de las instrucciones de instalación 
y uso puede implicar riesgos de choque eléctrico o incendio. 
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• Fil rigide section : 1,5 mm2

• Para cable rígido de 1,5 mm2 de sección

• En interrupteur. Commande
d'un seul endroit.
• Como interruptor. Controla
el circuito desde un punto.

• En va-et-vient. Commande de 2 
endroits différents.
• Como conmutador. Controla el 
circuito desde 2 puntos.

• (neutre) = bleu
• (neutro) = azul

• (phase) = tout sauf  bleu et vert/jaune
• (fase) = todos excepto azul y verde/amarillo

• (terre) = vert/jaune
• (tierra) = verde/amarillo
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• Bornes auto
• Bornas automáticas 


